Accessories

FITTINGS 22

E I bOWS Code A B
Threaded 90° elbow _ 007806000 F 3/4" G F3/4"G
@® Coude a 90j fileté " "
007805000 M 3/4" G F 3/4" G
@ 90°-Kniestiick mit Gewinde A 008609000 F1"G F1"G
@ Gomito a 90° filettato — - -
® Codo de 90° roscado 007988000 M1"G F1'G
007956000 F1/2"G M 3/4" G
B | Gorso7o00 | Fa4G F1'G
INOX F14279000 M1"G F1"G
°
Hose tails oring A Code A | B | Key
Hose connector for dispenser hose K | | 00609600A | 1/2" G 16 27
and delivery hose. ey "
® Porte-tuyau pour tuyau de 008267000 | 1/2°G 19 27
gciﬁtgblﬁ}ion ﬁ}w tuI%/aufge Argfoublemené. 006437000 | 3/4" G 19 32
chlauchhalter fiir Abgabe- un P
Druckschlauch. 007768000 | 3/4"G 25 32
D Portagomma per tubo A |£| 007757000 | 1" G 19 37
erogazione e tubo di mandata. [ 007764000 | 1" G 25 37
® Boaquilla para tubo de suministro Key m
y tubo de impulsion. J—fl | F13203000 | 1"G 19 37
— F13129000 | 1" G 25 37
INOX F14122000 | M1"G 19 37
| B| ,,
INOX F14123000 | F3/4"G 19 37
L]
ROta‘tl n S A 0-ring Code A B Key
—
h ose ta‘l I Key INOX F14132000 314G 19 30
Crimp bushing.
@® Bague de sertissage
@ Buchse zum Krimpen.
(D Boccola per crimpaggio. | B |
® Casquillo para engaste. —
Sleeve Code A | B c
Crimp bushing. A
® Bague de sertissage [~ 008137000 28 20 30
® Buchse zum Krimpen. T 008138000 36 28 35
(D Boccola per crimpaggio. C‘
® Casquillo para engaste. — IEI

Nipples Code A B Key

Doubl A
CS‘{/ © dscr‘;‘l’" [ 007766000 | M3/4"G | M3/4’G| 27
IS aouble » »
( Doppelschraube Key 007765000 |M1"G | M1 G 34
@ Vite doppia
@® Tornillo doble
1B
Reducing sockets A Code A B | Key
Threaded adapter I~ 007441000 |F1/2°G |M3/4' G 30
® Reducteur fileté Key 007762000 | M3/4'G [M1"G 34
@ Reduzierstlick mit Gewinde 008913000 | M 1" G M1 126G | 50
D Riduzione filettata 007760000 |F34°G M1 G 35
@® Reduccidén roscada
|E| 007889000 |[F1'G |M3/4°G | 34
009154000 | F 1" G M 1" 1/4" G| 47
008891000 | F 1" G M2 G 60




o
Foot valve Rotating hose connectors
Complete bottom valve, check valve Swivel connectors
and filter ® Raccords tournants pour tuyau.
@ Drehteil fir Schlauch.
A @® Soupape de pied compléte, @ Girevoli per tubo.
check valve et filtre ® Elementos giratorios para tubo.
@ Komplettes Bodenventil,
Key Kontrollventil und Filter
@ Valvola di fondo completa, check
B | valve e filtro
@® Vélvula de pie completa, valvula
de regulacion y filtro.
Code Description Safety — [:] A B Key Code Descript. A B Key
E valve mm mm mm
mm | mm |mm | | - - -
F00609000 | @ 25 with filter P ° ® G 38 " | | 845600A Sw!vel 1212 | M 1/2”G F 1’/‘2 G | 25
F00612000| @20 withfiter | ® | o | ® 3I4G 31 Key 620004 | Swivel 341 | M3HGIFT'G | 94
008153000 | 3/4" G e 13/4°G|3/4°G| 31 D 62200A Sw!vel 1.1MF | M1 G F1 G 38
007978000 | 1" G e | G| 1'G| 38 623000 Sw!vel 34.1 MI\/_M 3/4”G M1 G 34
009170000 | 1" with buitin safety valve| e e | 7G| 1G|38 | A | 62400A | Swivel 34.34 MFM 3/4'G| F 3/4'G | 34
F07746000 | Footvalve 1” GAS ° 1"G | 1"G| 38 —
Vant I i
antage vaive o Elbow rotating connector
Q
= g Code F14 567 000 —
! E:
: N |L| % Coude avec raccord tournant
[y | 90° Kniestuck mit Drehteil
B ! ' Code n?m ﬁ T D Raccordo girevole a 90°
! @® Codo con giratorio EI1"G
i F12399050 | 1" GAS 45 MA"G
- F12399080 | 3/4” GAS 45
L]
Union <
Re-usable coupling
/ % Raccord réutilisable
NAL WiederverWendbarer
\NTERNAQ‘\\R’ AnschluB
" eptEN— @ Raccordo riutilizzabile B
@® Racor reutilizable Key 1
Key 2
A |
Code Descript. A B Cc Key 1 Key 2
Integrated bottom valve . T T
. ) 000890000 | Union 34.27 | 3/4°G 19 27 32 32
000891000 | Union 1.27 1"G 19 27 32 34
A 000892000 | Union 1.35 | 1"G 25 35 38 34
Code laﬁ 000893000 | Union 34.32| 3/4°'G | 19 32 38 32
mm 000894000 | Union 1.32 | 1"G 19 32 38 34
F12399000 | 3/4” GAS 000895000 | Union 1.38 | 1"G 25 38 40 34
F12399010 |3/4" GAS
F12399020 |3/4” GAS
F12399030 |3/4” GAS
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